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كه در  است ،نوشتة جمشيد بهنامادبيات تطبيقيمعرفي و نقد كتاب  حاضرنوشتار 
 1000 چاپخانة مسعودسعد تهران، در توسط انتشارات بينا و درشمسي،  1332سال 

  . ه استنسخه به چاپ رسيد
شناسانة  در پنج سطح به تبيين روشتا كوشد  نويسنده در چهارچوب اصلي كتاب مي

. 3ها؛  ها، افسانه مضامين، تيپ. 2انواع ادبي؛ . 1: بيات تطبيقي بپردازدهاي اد پژوهش
  . تأثيرات در ادبيات معاصر. 5منابع آثار ادبي؛ . 4افكار و احساسات؛ 

نوع خاصي را كه نويسنده برگزيده است  بهنام، محقق ادبيات تطبيقي بايدبه اعتقاد 
نوع ادبي تجديد نظر كرده و به آن مطالعه كند و مشخص سازد كه آيا نويسنده در اين 

اختصار  وي با اين رويكرد، در سطح نخست، به). 6(تازگي هم بخشيده است يا خير 
و  ها تيپو  مضامينسطح دوم شامل بررسي . كند را معرفي مي تئاترو  شعرو  نثرسه نوع 
، با هاي موجود بندي ست كه نويسنده در هر مورد، پس از معرفي و طرح دستهها افسانه

روش كار پژوهشگر ادبيات تطبيقي را در هريك از اين تا كوشد  ارائة شواهدي مي
به تغييراتي كه نويسندگان در مضمون اولية  مضامينوي در بحث از . ها نشان دهد زمينه

بر تشخيص دو نوع تيپ، يعني تيپ  ها تيپكنند و در بحث از  هنر خود ايجاد مي
هاي  اي، و نيز تغييراتي كه نويسندگان در تيپ نهعمومي بشري و تيپ خيالي و افسا

ها، بررسي سير  افسانههمچنين در بحث از . كند كنند، تأكيد مي شده ايجاد مي شناخته
هاي آن در طول تاريخ و نيز چگونگي نفوذ آن  تاريخي يك افسانه و اشكال و دگرگوني
 .ردگي مورد تأكيد قرار ميدر ميان ملل مختلف، از نكاتي است كه 

  :نويسد ، مي»افكار و احساسات«در سطح سوم، يعني  مؤلف
كنند، بلكه طرز فكر و احساس نيز نقش  ادبيات ملل تنها ازلحاظ مواد در يكديگر تأثير نمي

اين افكار و احساسات كه تحت تأثير نويسنگان خارجي بسط يافته و . مهمي در اين ميان دارد
توجه هستند و در ادبيات تطبيقي هيچ بحثي به اندازة اين كنند بسيار جالب  تظاهر ادبي پيدا مي

  ).19(مبحث پيچيده نيست 
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به  اخلاقي افكارو  فلسفي و مذهبي افكارنويسنده نخست در دو دستة  سطحاين در

پردازد كه با ادبيات ارتباط دارند و درواقع ادبيات وسيلة  هايي مي بحث دربارة انديشه
يابي اين تفكرات به ذهن شاعر يا نويسنده  ، چگونگي راهبه اعتقاد وي. تظاهر آنهاست

 ، شامل اشاراتيشناسي زيبايي و ادبي اصول. نكتة ديگري است كه بايد در آن تأمل كرد
دورة رمانتيسم و  ةخصايص برجست. ترين مشخصات مكتب كلاسيسم در باب مهم است

ساتي كه ، از جمله احسااحساساتهاي كلي دورة رئاليسم و بحث دربارة  ويژگي
كند، مجموعة احساساتي كه  هاي خود ايجاد مي يابد و يا در قهرمان نويسنده در خود مي

شود و نيز پرداختن به تحولات آنها، مباحث ديگري  در هر گروه اجتماعي ديده مي
  .هستند كه در اين سطح به آنها پرداخته شده است

تجوي مجموعة منابع يك جس ويسنده، ن»منابع آثار ادبي«در سطح چهارم با عنوان 
نويسنده يا يك اثر را كه شامل منابع مكتوب و منابع شفاهي است، از وظايف مهم 

  :نويسد در اين باره مي .داند محقق ادبيات تطبيقي مي
بندي كرد و ارزش هريك را تعيين نمود و صور گوناگون  براي درك اين منابع بايد آنها را طبقه

توان از نفوذ آثار يك  تشخيص داد؛ زيرا تنها از اين راه است كه مياين منابع و تأثير آنها را 
  ).29(نويسنده بر معاصرين و مقلدين او آگاه شد 

هاي شخصيتي  تواند ازلحاظ ويژگي كند كه آثار نويسنده مي همچنين خاطرنشان مي
گران هاي فني اثر و يا از منظر قالب يا مضامين، در آثار دي خود نويسنده، ازنظر ويژگي

  ).30-29(تأثير كند 
تأثيرات در ادبيات معاصر و پيدايش «بهنام در نهايت، در سطح پنجم، با عنوان 

المللي در دورة معاصر و گسترش مطبوعات و  ، توسعة ارتباطات بين»ادبيات عمومي
ساز وسعت دامنة تأثيرات در  وجود جوايز ادبي و ناشران كتاب و رشد ترجمه را زمينه

نويسي  عنوان نمونه به بررسي تأثيرات خارجي در جريان رمان داند و به ميدورة جديد 
هاي  و ويژگي عمومي ادبياتوي در ادامه، با ارائة توضيحاتي دربارة . پردازد فرانسه مي

پردازد و  هاي ملي، به تبيين اين مسئله مي آن و تحليل رابطة ادبيات عمومي و ادبيات
  :نويسد مي
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هاي سطحي ازلحاظ آداب و رسوم و يا  ها تنها با شباهت قي بين ملتايجاد يك اتحاد حقي
هاي  پذير نيست و اين روابط مانع از آن نخواهد بود كه جنبه انتقال وسايل مادي امكان

پيوستگي حقيقي را پديد  هم تواند اين به اي كه مي تنها وسيله. خصوصي و تعصبات باقي بمانند
، است و تحقيق در ادبيات تطبيقي راه را »جمعي بشريت دستهآواز «آورد ادبيات عمومي، اين 

  ).35(كند  براي رسيدن به چنين هدفي هموار مي

نام نويسندگان، (ضي از اسامي خاص عتوضيح دربارة ب«كتاب با بخشي با عنوان 
  .يابد خاتمه مي» كه در اين رساله آمده) ها ها، افسانه كتاب
رزيابي ما اهميت فراواني دارد اين است كه كتاب كه دانستن آن در نقد و ا اي تهنك

اي است از كتابي با همين  جمشيد بهنام، درواقع بازنويسي مختصرگونه ادبيات تطبيقيِ
پرداز مكتب  هاي برجسته و نظريه يار، يكي از چهره گيماريوس فرانسوا نوشتة  1عنوان،

واقع، كتاب بهنام ترجمة در 2.است ترجمه شدهنيز به زبان فارسي بعداً فرانسوي، كه 
در اينجا پس از معرفي كتاب جمشيد بهنام لازم . يار است آزاد و مختصري از كتاب گي

است نكاتي را در نقد و ارزيابي اين كتاب يادآور شويم تا با درك نقاط قوت و ضعف 
ته اين اولين نك. هاي محققانه در اين باره فراهم آوريم آن، بتوانيم زمينه را براي بازنگري

جمشيد بهنام نخست در مقدمة كتاب به نشان دادن رابطة تأثير و تأثر ميان  است كه
  : نويسد پردازد و مي ادبيات ملل مختلف مي

ادبيات هر ملت و قومي در ملل و اقوام ديگر تأثير كرده است و چنانچه ادبيات يك ملت را با 
  ).1(خوريم  يبه تأثيرات بسيار برم ،ادبيات ملل ديگر مقايسه كنيم

ها در اين  ارائة تاريخچة مختصري از پيدايش اين رشته و نخستين تلاشسپس به 
بندي خود، با تعريف  پردازد و در نهايت، در تكميل صورت ويژه در فرانسه، مي زمينه، به

هاي اين حوزه معياري را براي ايجاد تمايزي روشن ميان  ادبيات تطبيقي و پژوهش
  :دهد ها به دست مي ير پژوهشادبيات تطبيقي و سا

المللي، و وظيفة محقق ادبيات تطبيقي،  ادبيات تطبيقي عبارت است از تاريخ روابط ادبي بين
مطالعة آثار ادبي ملل ازلحاظ روابطي است كه ميان آنها وجود دارد و نظارت بر تبادل مضامين، 

  ).3(ها و احساسات ميان دو يا چند ادبيات  انديشه
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 M. F. Guyard, La Littérature comparée 
  1374پاژنگ، : تهران. محمدي اكبر خان ترجمة علي. ادبيات تطبيقي. يار، ماريوس فرانسوا گي 2
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شناسي  بر پاية تعريف و روشتوان دريافت اين كتاب  ميروشني  بهكه از اينجاست 
كه طرح مباحث بايد خاطرنشان كرد . مكتب فرانسوي ادبيات تطبيقي نگاشته شده است

اي كه مكتب  اثبات رابطة تأثير و تأثر؛ رابطه: گردد بهنام حول محور يك اصل عمده مي
اي است براي  تقاد او ادبيات تطبيقي وسيلهبه اع. گيرد فرانسه نيز بر بنياد آن شكل مي

بندي و سنجش آنها و  آوري نتايج حاصل از تحقيق در ادبيات ملل مختلف و طبقه جمع
  ).2(تر  تر و عمومي در نهايت ايجاد پيكرة يك ادبيات وسيع

توان  وضوح مي يار و بهنام، به بندي مطالب و عناوين كتاب گي اي ميان طبقه با مقايسه
را به سه بخشِ » انواع ادبي«جمشيد بهنام فصل اول، يعني . هت اين دو اثر پي بردبه شبا

يار،  كند كه جايگزيني است براي فصل چهارم كتاب گي نثر و شعر و تئاتر تقسيم مي
شده در ذيل آن، يعني تئاتر و  و عناوين طرح» ها انواع ادبي، مضامين و اسطوره«يعني 

تر اشاره شد، در باب هريك از اين انواع در  ونه كه پيشها؛ اگرچه همان گ شعر و رمان
  .تفصيل بحث شده است يار به كتاب گي

در كتاب . هاست ها و افسانه فصل دوم كتاب بهنام شامل سه عنوانِ مضامين و تيپ
بندي  ، در همان فصل چهارم و در دسته»مضامين«يار طرح اين مباحث ذيل عنوان  گي
هاي  هاي عمومي، تيپ هاي ويژة ادبي، تيپ يك، حالتهاي فولكلور گانة تيپ شش
  .شود هاي ادبي بررسي مي هاي تاريخي و اسطوره اي، شخصيت افسانه

هاي  با زيرعنوان» افكار و احساسات«بندي فصل سوم كتاب بهنام با عنوان  تقسيم
شناسي، و احساسات، با  افكار مذهبي و فلسفي، افكار اخلاقي، اصول ادبي و زيبايي

ها و  هاي عمدة اروپايي در باب عقايد، مسلك جريان«يار با عنوان  صل هفتمِ كتاب گيف
ها و عقايد ادبي، عقايد  هايي مانند مسلك قابل مقايسه است كه شامل زيرعنوان» عواطف

  .مذهبي و فلسفي، اعتقادات اخلاقي و جريانات عاطفي است
پردازد كه نظيري  مي» آثار ادبيمنابع «بهنام در فصل چهارم به بحثي كوتاه در باب 

البته بايستي به اين نكته . »منابع و مراجع«يار با عنوان  است براي فصل ششم كتاب گي
  .هايي دارند نيز اشاره كرد كه اين دو، ازلحاظ مباحث، با يكديگر تفاوت

، نويسنده دربارة »تأثيرات در ادبيات معاصر«در فصل آخرِ كتاب بهنام با عنوان 
اگرچه در . گويد ت عمومي و تفاوت آن با ادبيات ملي و ادبيات تطبيقي سخن ميادبيا
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يار فصل مجزايي با اين عنوان وجود ندارد، بحثي دربارة ادبيات عمومي و  كتاب گي
ها تفاوتي  مختصات آن در ذيل فصل هفتم طرح شده است كه ازلحاظ تعريف و ويژگي

  .داردبا آنچه بهنام در كتاب خود آورده است، ن
ها دربارة ادبيات و اديبان غرب،  با مروري بر كتاب بهنام و با توجه به انبوهي از مثال

در  . كند اي توجه خواننده را به خود جلب مي وضوح نكته در چارچوب كلي كتاب، به
ميان شواهد اين كتاب، شواهد منقول از ادبيات فرانسه و شاعران و نويسندگان 

شود كه  اين مسئله درواقع از اين حقيقت ناشي مي. سامد را داردزبان بيشترين ب فرانسوي
يار بوده  گي ادبيات تطبيقياز جمله كتاب  و منابع مورد استفادة نويسنده، منابع فرانسوي

كوشد با  نويسنده پس از طرح هر مبحث، تحت تأثير منبع مورد استفادة خود، مي. است
زني  او صرفاً در حد گمانه ءتا ترسيم آرا ذكر شواهدي به اثبات مدعاي خويش بپردازد

كه نويسنده از همان نخستين بحث، يعني اثبات رابطة تأثير و تأثر ميان  چنان. نماند
در اينجا لازم است يادآور ). 2-1بهنام (كند  ادبيات ملل مختلف، شواهدي را ارائه مي

ي است كه در هاي كتاب بهنام درواقع همان شواهد شويم كه بخش بزرگي از مثال
 3مولير 2ولگا، 1در ذيل تئاتر، از كالْدرون،) 63-62(يار  مثلاً گي. يار آمده است كتاب گي
از كالْدرون، ولگا و مولير؛ يا در بحث در باب ) 10-9(برد و بهنام  نام مي 4و شكسپير

 5هايي چون فنلون، افكار و عقايد مذهبي و فلسفي، در هر دو كتاب به شخصيت
منابع «همچنين بهنام در فصل . اشاره شده است 9و گوته 8ولتر 7نيتسْ، لايب 6زا،اسپينو

كند و پس از ذكر اين فهرست  هاي فراواني را از ادبيات غرب نقل مي مثال» آثار ادبي
  ).33(دهد  يار ارجاع مي گي ادبيات تطبيقيِطولاني، در پانوشت به كتاب 

جمشيد بهنام  ادبيات تطبيقيل آنكه كتاب او:  در پايان ذكر چند نكته ضروري است
هايي  اضافة افزوده يار است، البته به گي ادبيات تطبيقيترجمة آزاد و مختصري از كتاب 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1Calderón 
2 Volga 
3 Molière 
4 Shakespeare 
5Fénelon 
6 Spinoza 
7 Leibnitz 
8 Voltaire 
9 Goethe 
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حال، بر اساس مشخصات روي جلد و شناسنامة  بااين. بسيار مختصر از سوي نويسنده
يادآور د بايدر اينجا . عنوان نويسندة اصلي معرفي شده است كتاب، جمشيد بهنام به

هاي ادبيات تطبيقي در كشور ما به شمار  عنوان يكي از آسيب كه اين مسئله به شويم
جمشيد بهنام تنها در پانوشت . شود رود كه از عدم آگاهي و فقر نظريه ناشي مي مي

كتاب، مخاطب خود را براي اطلاع از تحقيقات در حوزة منابع آثار  31صفحة 
دهد و در فهرست منابع نيز، در كنار ساير  يار ارجاع مي ينويسندگان بزرگ، به كتاب گ

دوم آنكه . برد است، از اين كتاب نام مي بوده يا نبودهمنابعي كه مورد استفادة وي 
د كراي كتاب محسوب  توان طبق هيچ ضابطه مطلبي در حد سي و هشت صفحه را نمي

  .شود و نهايتاً يك مقاله محسوب مي
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